
 
 

 
 

 

 

ПРОГРАМА 

on-line роботи експертної групи під час проведення акредитаційної експертизи 

освітньо-професійних програм за першим рівнем вищої освіти за спеціальністю 

035 Філологія: «Германські мови та літератури (переклад включно), перша - 

англійська» (ID у ЄДЕБО 28352), «Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша - німецька» (ID у ЄДЕБО 28480), «Романські мови та літератури 

(переклад включно), перша - французька»(ID у ЄДЕБО 28484)  

 в Національному технічному університеті України “Київський політехнічний 

університет імені Ігоря Сікорського”  

09.02.2026-11.02.2026 

 

1. Призначення та статус цієї програми 

Ця програма є документом, що фіксує спільний погоджений план роботи 

експертної групи у закладі вищої освіти (далі - ЗВО) під час проведення 

акредитаційної експертизи освітніх програм, а також умови її роботи. Дотримання цієї 

програми є обов’язковим як для ЗВО, так і для експертної групи. Будь-які подальші 

зміни цієї програми можливі лише за згодою як експертної групи, так і ЗВО. 

Узгоджена програма on-line роботи фіксується в інформаційній системі 

Національного агентства із забезпечення якості вищої освіти і є частиною матеріалів 

акредитаційної справи. 

2. Загальні умови роботи експертної групи 

2.1. ЗВО забезпечує дистанційну присутність осіб, визначених у розкладі 

роботи експертної групи для кожної зустрічі on-line, у погоджений час. ЗВО надає 

технічну підтримку для необхідного налаштування комп’ютерів учасників та 

правильної інсталяції програмного забезпечення.  

2.2. Зустрічі, включені до плану візиту, є закритими. На них не можуть бути 

присутніми особи, які не були запрошені відповідно до розкладу. Технічну модерацію 

онлайн зустрічей здійснює один із членів експертної групи. Обов’язковою складовою 

запланованих дистанційних зустрічей є відеофіксація, яка ведеться представниками 

експертної групи. Запис зустрічей здійснюється виключно для внутрішнього 

використання Національним агентством із забезпечення якості вищої освіти і не 

передається третім особам.  



2.3. У розкладі роботи експертної групи передбачаються резервні on-line 

зустрічі, якщо проведення таких зустрічей зумовлене необхідністю проведення 

акредитаційної експертизи. Експертна група повідомляє про це ЗВО, де мають вжити 

розумних заходів аби забезпечити участь відповідних осіб у відповідних резервних 

зустрічах.  

2.4. У розкладі роботи експертної групи передбачено відкриту on-line зустріч. 

ЗВО зобов’язаний завчасно повідомити усіх учасників освітнього процесу за 

відповідними освітніми програмами про дату і час проведення зустрічі on-line, а також 

ідентифікатор або лінк, за яким до цієї зустрічі можна приєднатися. 

2.5. ЗВО надає документи та іншу інформацію, необхідну для проведення 

акредитаційної експертизи, на запит експертної групи. 

2.6. Контактними особамию від ЗВО з усіх питань, пов’язаних з акредитацією 

освітніх програм, є гаранти освітніх програм, вказані у відомостях про 

самооцінювання. 

2.7. Акредитаційна експертиза у ЗВО проводиться з використанням платформи 

ZOOM.



 

3. Розклад роботи експертної групи 

 

09.02.2026-11.02.2026 

 

Час Зустріч або інші активності Учасники зустрічей 

 

День 1 – 09.02.2026 (понеділок) 

 

08.45-09.00 Підготовка до зустрічі 1 Члени експертної групи 

09.00–09.20 

 

Зустріч 1 з гарантом ОП Члени експертної групи; 

гаранти ОП 

09.20–09.30 

 

Підсумовування зустрічі 1 і 

підготовка до зустрічі 2 

Члени експертної групи 

 

09.30–10.00 

 

Зустріч 2 з керівництвом та 

менеджментом ЗВО 
Представники адміністрації ЗВО:  

Перший проректор – Безуглий Михайло Олександрович,  

проректор з навчальної роботи – Желяскова Тетяна Миколаївна,   

проректор з науково-педагогічної роботи (з міжнародних зв'язків) – 

Шишолін Андрій Павлович, 

Декан ФЛ Корнєва Зоя Михайлівна, 

члени експертної групи, 

гаранти ОП: 

Демиденко Ольга Павлівна, гарант ОП Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська, 

Баклан Ірина Миколаївна, гарант ОП Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – німецька, 

Дегтярьова Євгенія Олександрівна, гарант ОП Романські мови та літератури 

(переклад включно), перша – французька 

10.00-10.20 Підсумовування зустрічі 2 і 

підготовка до зустрічі 3 

Члени експертної групи 



 

10.20-11.20 

 
 

Зустріч 3 із  професорсько-

викладацьким складом ОП 

«Германські мови та 

літератури (переклад включно), 

перша - англійська» 

ОП «Германські мови та 

літератури (переклад включно), 

перша - німецька» 

ОП  «Романські мови та 

літератури (переклад включно), 

перша - французька» 

Члени експертної групи;  

гаранти ОП;  

Науково-педагогічні працівники, які викладають обов’язкові та вибіркові 

ОК: 

ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

англійська» 

Зав. каф., к. філол.. н., доц. Колісник Марина Павлівна, к.пед.н., доц. 

Демиденко Ольга Павлівна, к.пед.н., доц. Баклаженко Юлія 

Вікторівна, к. філол.. н., доц. Борбенчук Ірина Миколаївна, к.пед.н., 

доц. Ващило Ольга Валеріївна, к. філол.. н., доц. Колосова Ганна 

Андріївна, к. філол. н., доц. Сокирська Ольга Сергіївна, ст.викладач 

Іщенко Ольга Володимирівна, ст. викладач Власюк Людмила 

Сергіївна, к. філол.. н., доц. Карачун Юлія Геннадіївна 

ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

німецька» 

Заступник завідувача кафедри, к.філол.н., доц. Туришева Оксана  

Олегівна, к.філол.н., доц. Баклан Ірина Миколаївна, к.філол.н., доц. 

Дзикович Ольга  Володимирівна, к.філол.н., доц. Моісєєва Наталія 

Олегівна, к.філол.н., доц. Гаман Ірина Анатоліївна, к.філол.н., доц. 

Чайковська Олена Юріївна, ст.викл. Труцуненко Ірина Іванівна  

 

ОП «Романські мови та літератури (переклад включно), перша – 

французька»:  

в.о. зав. каф., д.пед.н., проф. Майєр Наталія Василівна, к. філол.н., 

доц. Дегтярьова Євгенія Олександрівна, к.пед.н., доц. Бондар Леся 

Вікторівна, к.психол.н., доц. Цимбал Інна Валеріївна, доц. Полюк 

Ірина Станіславівна 

 

11.20-11.40 Підсумовування зустрічі 3 і 

підготовка до зустрічі 4 

Члени експертної групи 

 

 

 



 

11.40-12.20 

 

Зустріч 4 із авторами 

відомостей про 

самооцінювання  

Члени експертної групи;  

Автори відомостей про самооцінювання  

ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

англійська»:  

к.пед.н., доц. Демиденко Ольга Павлівна, зав. каф., к. філол. н., доц. 

Колісник Марина Павлівна, к.пед.н., доц. Баклаженко Юлія Вікторівна, к. 

філол.. н., доц.  Борбенчук Ірина Миколаївна, к. філол.. н., доц. Колосова 

Ганна Андріївна 

 

 ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

німецька»:  

к. філол.. н., доц. Баклан Ірина Миколаївна, к. філол.. н., доц.  Туришева 

Оксана  Олегівна, к. філол.. н., доц. Дзикович Ольга  Володимирівна, к. 

філол.. н., доц. Моісєєва Наталія Олегівна 

 

ОП «Романські мови та літератури (переклад включно), перша – 

французька»: 

в.о. зав. каф., д.пед.н., проф. Майєр Наталія Василівна, к.філол.н., доц. 

Дегтярьова Євгенія Олександрівна, к.пед.н., доц. Бондар Леся Вікторівна, к. 

психол.н., доц. Цимбал Інна Валеріївна. 

12.20–12.40 Підсумовування зустрічі 4 і 

підготовка до зустрічі 5  

Члени експертної групи 

12.40–13.10 Зустріч 5 із представниками 

студентського самоврядування 

Члени експертної групи; 

представники студентського самоврядування: 

Рибицький Вадим Вікторович – уповноважений Президента студентського 

самоврядування з комунікаційної стратегії; 

Шаповалов Андрій Янович – уповноважений Президента студентського 

самоврядування з аналітичного супроводу; 

Гедзюк Олександра Геннадіївна – голова Студентської Ради ФЛ; 

Хлєвнюк Софія Сергіївна – голова профбюро ФЛ); 

Невмержицька Софія Михайлівна –заступник голови Студентської ради ФЛ 

 



 

13.10–13.30 Підсумовування зустрічі 5 Члени експертної групи 

13.30–14.30 Перерва 

 

 

14.30–14.50  Підготовка до зустрічі 6 Члени експертної групи 

14.50 – 15.20 Зустріч 6 зі здобувачами  ОП 

«Германські мови та 

літератури (переклад включно), 

перша – англійська» 

 

Члени експертної групи; 

здобувачі вищої освіти 

– денна форма навчання:  

Рудяк Софія Тимофіївна, Матвєєва Діана Валеріївна, Крутько Поліна 

Андріївна (1 курс);  

Сафронова Злата Ігорівна, Ткаченко Олексій Олексійович (2 курс);  

Невмержицька Софія Михайлівна, Хлєвнюк Софія Сергіївна, Гедзюк 

Олександра Геннадіївна, Стенько Дар'я Віталіївна, Ніколайчук Вікторія 

Кирилівна (3 курс); 

Руденко Владислава Романівна, Папельбу Ксенія Сергіївна, Пластун Софія 

Сергіївна (4 курс) 

– заочна форма навчання:  

Шевченко Дар’я Василівна, Панцюк Дарина Андріївна, Труш Дар’я  

Борисівна, Оболешева Ірина Ігорівна, Бацман Єлизавета Олегівна, Лейченко 

Єлизавета Дмитрівна  

 

15.20 – 15.40 Підведення підсумків 

зустрічі 6, підготовка до 

зустрічі 7  

Члени експертної групи  

15.40 – 16.10 Зустріч 7 зі здобувачами  ОП 

«Германські мови та 

літератури (переклад включно), 

перша – німецька» 

Члени експертної групи;  

здобувачі вищої освіти:  

Кочетова Єлизавета Олександрівна, Михайлова Оксана Олександрівна (1 

курс); 

Захарченко Віта Вікторівна, Якубовська Богдана Русланівна (2 курс); 

Малахова Софія Миколаївна, Нагребецька Ірина Ігорівна, Ганіна Дар’я 

Валеріївна, Крук Ольга Вікторівна (3 курс); 

Костенко Дарина Денисівна, Міхеєва Марія Ігорівна (4 курс) 

 



 

16.10–16.30 Підведення підсумків 

зустрічі 7, підготовка до 

зустрічі 8 

Члени експертної групи 

16.30–17.00 Зустріч 8 зі здобувачами  ОП 

«Романські мови та літератури 

(переклад включно), перша – 

французька» 

Члени експертної групи;  

здобувачі вищої освіти:  

Колосова Марія Сергіївна, Бєляєва Марина Федорівна, Стеблюк Анна 

Дмитрівна (1 курс); 

Шевченко Поліна Сергіївна, Грищук Євгенія Олегівна, Гук Вікторія 

Владиславівна (2 курс);  

Костиря Вікторія Русланівна, Паламарчук Артур Олександрович (3 курс); 

Цюцюра Поліна Ігорівна, Товкач Юлія Сергіївна, Коробко Поліна 

Володимирівна, Мірошниченко Олена Андріївна, Калініченко Вікторія 

Олегівна (4 курс) 

16.50–17.00 Підведення підсумків 

зустрічі 8 

Члени експертної групи 

17.00–17.30  Резервна зустріч Особи, запрошені на резервну зустріч 

Члени експертної групи 

17.30–18.00 Внутрішня зустріч експертної 

групи. Робота з документами 

Члени експертної групи 

День 2 – 10.02.2026 (вівторок) 

09.00–10.00 

 

Організаційна зустріч членів 

експертної групи 

Члени експертної групи 

10.00–10.40 

 

 

Огляд матеріально-технічної 

бази, яку використовують під 

час реалізації ОП 

Члени експертної групи; 
гаранти ОП;  
особи, що асистують при огляді МТБ 

10.40–11.00 Підсумовування огляду МТБ і 

підготовка до зустрічі 11 

Члени експертної групи 



 

11.00–11.40 Зустріч 9 з адміністративним 

персоналом ЗВО,  

представниками допоміжних 

структурних підрозділів і 

відповідальними особами ЗВО 

 

Члени експертної групи; 

представники адміністративного персоналу ЗВО, представники 
допоміжних структурних підрозділів: 
Начальник відділу акредитації та ліцензування – Дрозденко Катерина 

Сергіївна; 

начальник навчального відділу – Лемешко Анатолій Дмитрович; 

навчально-методичного відділу – Філіпова Наталія Юріївна; 

начальник відділу навчально-виховної роботи – Хижняк Тетяна Андріївна;  

директор департаменту міжнародного співробітництва – Ковтун Алла 

Василівна; 

начальник відділу академічної мобільності – Демиденко Ольга Павлівна,  

начальник відділу атестації НПП – Яблонський Петро Миколайович,  

начальник відділу інноваційних технологій в освіті – Франко Наталія 

Олександрівна; 

психолог відділу соціально-психологічної роботи – Інкіна Софія 

Володимирівна; 

директор науково-технічної бібліотека ім. Г. І. Денисенка – Кулик Євгенія 

Володимирівна 

11.40–12.00 Підсумовування зустрічі 9 і 

підготовка до зустрічі 10 

Члени експертної групи 

12.00–12.40 Зустріч 10 із роботодавцями та 

стейкхолдерами 
 

Члени експертної групи; 

представники роботодавців та стейкхолдерів: 

ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша - 

англійська»:  

Бондар Михайло Анатолійович, директор, ТОВ «МІЖНАРОДНИЙ ЦЕНТР 

ПЕРЕКЛАДІВ "МАЙВІК СОЛЮШНС"»; 

Бросаліна Олена Геннадіївна, перекладач, видавництво «Астролябія»; 

Бялонович Сергій Володимирович, психолог; 

Константінова Олена Вікторівна, к.філол.н., доцент, доцент кафедри романо-

германської філології Рівненського державного гуманітарного університету; 

Нарінська-Шишкіна Ксенія Федорівна, менеджер Центру перекладів 

«Ерідан-2002» 



 

 ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша - 

німецька»:  

Єпанов Михайло Анатолійович, директор ТОВ “МДДК”; 

Тарароєв Олексій Володимирович, HR керівник компанії “Technolex Translation 

Studio”;  

Павлик Володимир Іванович кандидат філологічних наук, доцент кафедри 

німецької філології Карпатського національного університету імені Василя 

Стефаника 

ОП «Романські мови та літератури (переклад включно), перша - 

французька»: 

Букало Євгенія Олександрівна, перекладацька компанія  Таск Форс; 

Пляцок Вікторія Павлівна (перекладацька агенція «АЙДІА ПЛАС») 

12.40–13.00 

 

Підсумовування зустрічі 10 і 

підготовка до зустрічі 11 

Члени експертної групи 

13.00–13.40 

 

Зустріч 11 із випускниками 

ОП 

Члени експертної групи; 

Випускники ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), 
перша – англійська»:  

Довгопол Володимир Вікторович, 

Хмельницький Роман Володимирович, 

Столащук Любомир Іванович, 

Северина Галина Геннадіївна, 

Самар Назар Олександрович, 

Янчук Антоніна Іванівна 

 ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

німецька»:  
Ворошилова Рената Вікторівна,  

Мисливий Климентій Ігорович,  

Пархоменко Наталія Олександрівна,  

Чернега Дар’я Сергіївна, Білоус Руслан 

ОП «Романські мови та літератури (переклад включно), перша – 

французька»: 

Карплюк Тетяна Павлівна. Менчук Аріна Ігорівна, Ведмеденко Анастасія 

Олександрівна, Сущенко Олена Володимирівна 



 

13.40–14.00 Підсумовування зустрічі 11  

14.00–15.00 Перерва  

15.00–15.10 Підготовка до резервної 

зустрічі та відкритої зустрічі 
Члени експертної групи 

15.10–15.30 Резервна зустріч Члени експертної групи; 
особи, додатково запрошені на резервну зустріч 

15.30–16.00 Відкрита зустріч 

 

Члени експертної групи; 
усі охочі стейкхолдери ОП (крім гарантів ОП та представників адміністрації 

університету) 
16.00–16.30 

 

Підсумовування відкритої 

зустрічі, підготовка до 

фінальної зустрічі 

Члени експертної групи 

16.30–17.00 Фінальний брифінг 

 

Представники керівництва та менеджменту ЗВО 

члени експертної групи; 

гаранти ОП 

17.00–17.30 Підсумовування фінальної 

зустрічі  
Члени експертної групи 

17.30–18.00 Внутрішня зустріч експертної 

групи. Робота з документами. 

Члени експертної групи 

День 3 – 11.02.2026 (середа) 

09.00–12.00 Внутрішня зустріч експертної 

групи 

Члени експертної групи 

12.00–13.00 Резервна зустріч** 

Члени експертної групи.  

**За потребою ЕГ у випадку оголошення 

повітряної тривоги під час основних зустрічей 

13.00–18.00 
Внутрішня зустріч експертної 

групи 

Члени експертної груп 

 


